
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES - FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR
BERETTA/BENELLI SS

BERETTA BENELLI MOBIL FLUSH MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE
TUBES Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for the
Beretta/Benelli Mobil shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all
constrictions with the exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB
or speeds exceeding 1550 fps should be used in choke tubes tighter than full.
These choke tubes are backed by Carlson's Lifetime Warranty and Made in the
USA!

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR BERETTA/BENELLI SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107966
Mfr. No.: 50614
Choke Type: Modified
Gauge: 20 Gauge
Make: Benelli,Beretta
Style: Mobilchoke
Delivery weight: 0.036kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189506148

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA
MODIFIED
Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die FLUSH MOUNT REPLACEMENT für Beretta/Benelli Mobil Choke
Tubes. Diese Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lese die folgenden
Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Lebensdauer des Produkts zu
maximieren.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck. Diese ChokeRohre sind speziell für
Beretta/Benelli Mobil Flinten konzipiert.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Achte darauf, dass du die gesetzlichen Bestimmungen und Vorschriften für den Einsatz von Schrotflinten
in deinem Land einhältst.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in ChokeRohren,
die enger als voll sind.
Achte darauf, dass du die ChokeRohre korrekt installierst, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwende keine beschädigten oder abgenutzten ChokeRohre.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Gehörschutz und Schutzbrille, während der
Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Schraube das ChokeRohr vorsichtig in den Lauf der Flinte ein, bis es fest sitzt.
Überprüfe, ob das ChokeRohr korrekt und sicher installiert ist.

Verwendung:2.

Lade die Flinte gemäß den Herstelleranweisungen.
Achte darauf, dass du die richtige Munition verwendest, die mit dem ChokeRohr kompatibel ist.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen
Fachhändler. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch des Produkts in deiner Verantwortung
liegen. Halte dich an die oben genannten Hinweise, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu
gewährleisten.



Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES
Introduction
Thank you for choosing the FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES. This
product is designed for safe and effective use with Beretta and Benelli Mobil shotguns. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper installation, usage, and maintenance.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun before using this product.
Always follow the manufacturer's instructions for your shotgun and ammunition.
Keep this product and all firearms out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the choke tubes regularly for any signs of damage or wear.
Use only compatible ammunition types as specified in the product description.
Do not exceed the recommended speeds and shot sizes listed in the product description.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Using steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in tighter choke tubes can lead to
dangerous situations.
Ensure that choke tubes are properly installed and secured before use.

Instructions for Avoiding Hazards:

Only use Steel, Lead, and HeviShot in the specified constrictions.
Do not use this product if it shows signs of damage or if it has been modified in any way.
Always check the compatibility of the choke tube with your specific shotgun model.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Ensure that minors are supervised by a responsible
adult when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing choke tube from the shotgun using a choke wrench.2.
Clean the threads of the choke tube and the shotgun's barrel to remove any debris.3.
Carefully screw the flush mount replacement choke tube into the barrel, turning it clockwise until it4.
is securely fastened.
Use the choke wrench to tighten the choke tube, but do not overtighten.5.

Usage:



Always ensure that the choke tube is properly installed before firing the shotgun.
Load the shotgun with the appropriate ammunition as specified in the product description.
Practice safe shooting techniques and follow all relevant laws and regulations regarding firearm
usage.

Disposal Instructions
Dispose of this product in accordance with local regulations for metal waste.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
If the product is no longer usable, consider recycling it at a facility that accepts metal products.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding this product, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase. Always ensure that you have the most current information regarding product
safety and usage.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we wish you a safe and
enjoyable experience with your FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES.



Guide de Sécurité pour le FLUSH MOUNT
REPLACEMENT POUR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA
MODIFIED
Introduction
Merci d'avoir choisi le FLUSH MOUNT REPLACEMENT CARLSONS pour les tubes de choke Beretta/Benelli Mobil.
Ce guide vise à fournir des instructions claires et simples pour garantir une utilisation sécurisée de ce produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de l'utiliser.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état du tube de choke pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise toujours des munitions appropriées pour ton arme.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des chokes et des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tire pas avec des munitions en acier de taille supérieure à #BB à des vitesses dépassant 1550 fps
dans des tubes de choke plus serrés que full.
Évite d'utiliser des chokes qui présentent des signes de dommage ou de corrosion.
Ne modifie pas le tube de choke de quelque manière que ce soit.
Porte toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation.
Dévisse le tube de choke existant en tournant dans le sens antihoraire.
Prends le nouveau tube de choke et vissele en place en tournant dans le sens horaire jusqu'à ce
qu'il soit bien fixé.
Vérifie que le tube est correctement installé avant d'utiliser l'arme.

Utilisation du Tube de Choke2.

Charge ton arme avec les munitions appropriées.
Assuretoi d'être dans un environnement sûr pour tirer.
Tire uniquement dans des conditions de sécurité et respecte les règles de tir en vigueur.

Instructions de Mise au Rebut
Si le tube de choke est endommagé ou usé, ne l'utilise plus.
Débarrassetoi du produit de manière responsable en suivant les réglementations locales concernant le
recyclage des métaux.
Ne jette pas le tube de choke dans des lieux inappropriés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le service
client de Carlson. Ils sont disponibles pour répondre à toutes tes questions et t'aider avec des préoccupations de
sécurité.

Merci de respecter ces directives pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du FLUSH
MOUNT REPLACEMENT CARLSONS pour les tubes de choke Beretta/Benelli Mobil.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Flush
Mount Replacement per Beretta/Benelli Mobil
Choke Tubes
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Flush Mount Replacement per Beretta/Benelli Mobil
Choke Tubes di Carlson. Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con le normative europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto esclusivamente per l'uso previsto.
Conserva questa guida per future consultazioni.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo pallini di piombo, HeviShot o acciaio compatibili con il prodotto.
Non utilizzare pallini d'acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di choke più stretti
del full.
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima di ogni utilizzo.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Rimuovi eventuali tubi di choke esistenti dall'arma secondo le istruzioni del produttore.

Installazione:2.

Inserisci il tubo di choke nel foro di fissaggio dell'arma.
Ruota il tubo in senso orario fino a quando non è saldamente fissato.
Controlla che il tubo sia ben serrato e non si muova.

Uso:3.

Utilizza il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.
Dopo ogni utilizzo, controlla il tubo di choke per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Grazie per aver scelto il Flush Mount Replacement per Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes di Carlson. La tua
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for FLUSH MOUNT REPLACEMENT
FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 20 GA MODIFIED FOR
BERETTA/BENELLI SS
Introduksjon
Takk for at du valgte FLUSH MOUNT REPLACEMENT for Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes fra Carlson. Dette
produktet er designet for å forbedre ytelsen til din hagle. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre
trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er riktig installert og vedlikeholdt for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr når du bruker haglen.
Vær oppmerksom på at stålshot ikke skal overstige størrelse #BB eller hastigheter over 1550 fps i
choketuber strammere enn full.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk bare stål, bly eller HeviShot i choketubene, med unntak av spesifiserte begrensninger.
Kontroller at choketuben er riktig festet før bruk.
Unngå å bruke choketuber som er skadet eller slitt.
Følg alltid produsentens anbefalinger for ammunisjon og bruksområder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av choketube:1.

Sørg for at haglen er i sikker tilstand (ingen ammunisjon i kammeret).
Rengjør gjengene på choketuben og i løpet av haglen.
Skru choketuben inn i løpet til den sitter godt, men ikke overstram.

Bruk av choketube:2.

Kontroller at choketuben er sikkert festet før hver skyting.
Velg passende ammunisjon i henhold til anbefalingene og sikkerhetsretningslinjene.
Unngå å bruke ammunisjon som overstiger spesifiserte hastigheter eller størrelser.

Avfallsinstruksjoner
Når choketuben ikke lenger er i bruk, bør den kasseres på en miljøvennlig måte.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter.
Ikke kast produktet i vanlig søppel.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt



produsenten eller forhandleren der produktet ble kjøpt.

Vennligst vær oppmerksom på at denne bruksanvisningen er utformet for å gi deg nødvendig informasjon for
trygg og effektiv bruk av FLUSH MOUNT REPLACEMENT for Beretta/Benelli Mobil Choke Tubes fra Carlson. Sørg
for å følge alle sikkerhetsretningslinjer og anbefalinger for å maksimere ytelsen og sikkerheten ved bruk av
produktet.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT
20 GA MODIFIED for BERETTA/BENELLI SS tuotteen hankinnasta! Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
haulikkosi suorituskykyä ja turvallisuutta. On tärkeää, että käytät tuotetta oikein ja noudatat turvallisuusohjeita,
jotta voit nauttia sen eduista turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva haulikkosi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia ja kansallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseita ja ammusten käyttöä.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja ammuksia, kuten terästä, lyijyä ja HeviShot kuulia.
Älä käytä teräskuulia, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeuksia, jotka ylittävät 1550 fps tiukemmissa
choketubeissa kuin täysi.
Varmista, että kaikki käyttäjät ymmärtävät tuotteen käyttöohjeet ennen käyttöä.
Älä suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, ellei se ole tarkoituksenmukaista.
Käytä suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet

Varmista, että haulikkosi on turvallisessa tilassa ja tyhjennetty.1.
Poista vanha choketubi, jos sellainen on asennettuna.2.
Ota uusi choketubi (FLUSH MOUNT REPLACEMENT) ja tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.3.
Kiinnitä uusi choketubi kääntämällä se myötäpäivään haulikkosi piippuun, kunnes se on tiukasti4.
paikallaan.
Tarkista, että choketubi on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.5.

Käyttöohjeet

Varmista, että ase on ladattu oikein ja että käytät suositeltuja ammuksia.
Suuntaa ase turvalliseen suuntaan ampumisen aikana.
Seuraa tarkasti ampumisen jälkeen, että kaikki on kunnossa ennen seuraavaa laukausta.
Pidä ase puhtaana ja huolletuna parhaan suorituskyvyn takaamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai jätteiden käsittelykeskuksiin, jos tarvitset apua tuotteen
hävittämisessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista,



että sinulla on tuotenumerosi ja ostotodistuksesi valmiina.



Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL
CHOKE TUBES
Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÖR BERETTA/BENELLI MOBIL CHOKE TUBES från CARLSONS.
Denna produkt är designad för att förbättra din upplevelse med Beretta och Benelli hagelgevär. För att
säkerställa säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika skador.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera omedelbart eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Följ lokala lagar och förordningar gällande användning av hagelgevär och tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade ammunitionstyper: Stål, bly och HeviShot är tillåtna, men observera att
ingen stålshot större än #BB eller hastigheter som överstiger 1550 fps får användas i chokes som är
stramare än full.
Undvik att använda produkten om den har skador eller om den verkar defekt.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning för att skydda dig själv mot eventuella faror.
Säkerställ att vapnet är i säkert tillstånd innan du installerar eller tar bort choke tubes.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att ditt hagelgevär är avstängt och oladdat.1.
Ta bort den befintliga choketuben genom att vrida den motsols.2.
Rengör gängorna på både hagelgevär och choketub för att säkerställa en bra passform.3.
Installera den nya choketuben genom att vrida den medsols tills den sitter ordentligt på plats.4.
Kontrollera att choketuben är säkert installerad innan du laddar hagelgeväret.5.

Användning

Följ alltid säkerhetsriktlinjerna för skjutning och hantering av hagelgevär.
Kontrollera ammunitionen noggrant innan användning för att säkerställa att den är kompatibel med
choketuben.
Använd produkten endast för avsett syfte och undvik att modifiera den på något sätt.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i allmänna avfallsbehållare.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn produkten om möjligt, eller kontakta en lokal avfallshanteringsanläggning för korrekt
bortskaffande.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Du kan även kontrollera
EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar relaterade till denna
produkt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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